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Frankrijk.



Honfleur.

· Het Kanaal is bij Honfleur (± 8500 inwoners) eigenlijk al verborgen door de zee​havenindustrie van Le Havre. 

· Aantrekkelijk is het Vieux Bassin, een oud, smaakvol en nog steeds bevaren haventje waar statige pandjes zich in spiegelen. 

· Honfleur heeft een aparte bekoring die veel schilders heeft aangetrokken. 

· Ook nu zijn er veel amateur‑schilders op de kade te vin​den. 

· Toeristen zoeken zo'n zelfde sfeer, strand is er niet. 

· Maar gezeten op één van de terrasjes aan het water van de antieke haven, lijkt zo'n zand​bak ook even overbodig. 

· Een handvol bezienswaardigheden bevindt zich op loopafstand; het is de kleinschaligheid, gecombineerd met het vele dat de historie hier heeft bewaard, dat Honfleur tot de uniekste haven​plaats van de Cóte Fleurie maakt. 

· Een vissersvloot, handelsschepen en een nog steeds aanwassende verzameling zeiljachten langs de drijvende steigers passen perfect in het verweerde decor.

Geschiedenis.
· Zeven eeuwen terug begon Hopfleur zich te ontwikkelen vanuit de haven. 

· De antieke vissersstad zou pas na de Honderdjarige Oorlog uit​groeien tot een belangrijke zeestad. 

· In de 16de en de 17de eeuw deed de bevolking mee aan de ontdekkingsreizen. 

· De erfgenamen van beroemde schippers slenteren nu nog door de kromme straatjes. 

· Eén van de belang​rijkste kapiteins was Samuel de Champlain. 

· Hij stichtte in 1608 Québec, tegenwoordig één van de grootste steden van Canada. 

· Door verzanding van de haven stopte de groei en Le Havre nam de zeerol over. 

· De stagnatie was een van de redenen dat de oude glorie niet door moderne machine​rieën werd overschaduwd. 

· Mede hierdoor kreeg een‑ groeiende kunste​naarskolonie belangstelling voor de vergane glorie en pittoreske pracht van zowel Honfleur als de directe omgeving (Côte de Grâce). 

· Boudin was één van de bekendste Franse namen. 

· Ook de Nederlandse schilder Jong​kind (19de eeuw) kwam er. 

· Baudelaire creëerde in Honfleur één van zijn meesterwerken, lInvitation au voyage. 

· In Honfleur zag de Franse musicus Erik Satie het levenslicht. 

· Honfleur kreeg naam als ontmoetingspunt van impressionisten, die in het voetspoor van Claude Monet zich verrukt voelden over de lichtval die havens en heuvels beroerde. 

· Tal van schitte​rende doeken werden hier gemaakt.

Bezienswaardigheden.

Église St: Léonard. 

· De laatste versie van de godshuizen die op deze plek aan de Rue Léonard stonden opgesteld, dateert van de 17deeeuw. 

· Van de voorafgaande kerk resteert alleen de eerste travee van het schip en het westelijke portaal, dat links en rechts ramen in flamboyant‑gotische stijl heeft behouden. 

· De drie verdiepingen tellende torenklok is versierd met reliëfs die diverse muziekinstrumenten verbeelden.

Manoir de Ronchevill. 

· Louis de Bourbon, admiraal onder Lodewijk XI, liet dit kleurrijke pand optrekken. 

· Gotische ramen doorbreken de 17de ​eeuwse gevel.

Greniers à Sel. 

· Geen graan maar zout vormde de voorraad van de twee 17de eeuwse schuren in het hart van Honfleur (Rue de la Ville). 

· Hier haal​den de onverschrokken vissers hun zoutvoorraad vandaan, voordat ze scheep gingen naar oorden als Newfoundland. 

· In het kastanjehouten balkenwerk is nog de constructie te zien die scheepstimmerlieden toe​pasten bij de vervaardiging van zeewaardige schepen. 

· Het grootste pak​huis wordt als galerie gebruikt tijdens schilderijententoonstellingen.
Place Eugène Boudin. 

· Een aangename verzameling bejaarde panden maakt het pleintje karakteristiek. 

· Vooral huisnr. 6 valt op. 

· In de vroege zaterdag wordt hier een bloemenmarkt gehouden.

Musée d'Ethnographie et d'Art Populaire. (Quay St: Étienne) 

· In het 16de eeuwse Manoir Vigneron, in de gevangenis (prison vicomtale) en in een iets achteraf gelegen renaissancepand is een museum ontstaan, dat objecten uit de glansrijke stadshistorie bewaart (gecombineerd entreebe​wijs met nr.6 mogelijk). 

· In het Manoir Vigneron vindt de bezoeker meubi​lair, wapens en archeologie uit de buurt. 

· In het Maison Renaissance han​gen Normandische kostuums en krijgt de folklore van Hopfleur en de regio gestalte in potten, pannen en ingerichte kamers. 

· Het museum is sfeervol. 

· Eén ruimte op de begane grond lijkt meer op een antiekwinkel dan een ingerichte zaal.

Église St: Étienne en Musée de la Marine. 

· De kerk is voorzien van kas​tanjehout (portaal) en wordt verlicht door gotische ramen. 

· Onder het houten dak is een interessant Musée de la Marine inge​richt met onder andere visserij, grote ontdekkingsreizen, de handel met Amerika, navigatietechnieken en bouw op scheepswerven.

Vieux Bassin. 

· In de schitterende havenkom van Hopfleur liggen nu luxueuze jachten. 

· Drie kades omgeven het bekken, de Quay Ste: Cathe​rine bevat de krachtigste gevelrij. 

· De meeste panden zoeken de hoogte op en zijn bekroond met leisteendaken. 

· Het Bassin ligt vrij diep, de eerste verdieping van de huizen aan de Quay Ste: Catherine loopt namelijk door naar straatniveau. 

· Het gevarieerde materiaal dat gebruikt is voor de gevels (baksteen, natuursteen en hout) geeft de huizen iets extra's.

La Lieutenance. 

· De voormalige vestingwerken van Honfleur hebben nog een tastbare, zij het sterk gewijzigde herinnering in de Lieutenance.

· Dit markante gebouw aan het havenhoofd was ooit onderdeel van de stadspoort en bewaakt de haventoegang (brug). 

· De vroegere militaire functie blijkt uit twee peperbustorens met het wapen van de stad. 

· Van de stichter van Québec, Samuel de Champlain, is hier een buste.

Église Ste:Catherine. 

· Deze bijzondere kerk aan de Rue des Logettes is een van de weinig bewaard gebleven voorbeelden van de bouwtraditie die Normandië ooit kenmerkte. 

· Vanaf stenen fundamenten was men namelijk heel gewoon een markthal of een herenhuis uit hout op te trek​ken. 

· Hout werd minder voor kerken gebruikt, het brandgevaar speelde daarbij kennelijk een grote rol. 

· Na de Engelse bezetting in de 15de eeuw, liet het stadsbestuur, genoopt door een tekort aan stenen, een houten kerk herrijzen. 

· Hout was er voldoende, de expertise ook. Scheepstimmer​lui bouwden eerst een enorme hal. 

· In 1468 ontstond zo het noordelijke schip. 

· Tijdens de eeuwwisseling werd er een tweede schip aangebouwd, waardoor het geheel tot twaalf traveeën werd verlengd. 

· De zijbeuken ontstonden later. 

· Pas in de 18de eeuw werd stucwerk toegepast in de hou​ten kerk, en wel op de entree in classicistische stijl. 

· Deze toegang heeft echter de honderd jaar niet gehaald. 

· De kerk frappeert door de enorme steunbalken. 

· De lange kerk dient vaak als decor voor kerkelijke huwe​lijksvoltrekkingen. 

· Twee enorme doeken van Jordaens en Erasmus Quel​linus sieren het interieur. 

· Op zondagen in augustus komt het grote orgel (1772) tot leven tijdens muziekuitvoeringen (vanaf 17.30 uur).

Clocher Ste:Catherine. 

· Een degelijk in elkaar gezette, luxe klokkenstoel fungeert als losstaande kerktoren bij de église Ste: Catherine. 

· Zelfs het dak heeft houten tegels. 

· De eigenlijke toren wordt door middel van een soort houten krukken overeind gehouden. 

· Het interieur dient als depen​dance voor het Musée Eugène Boudin en bevat religieuze objecten.

Musée Eugène Boudin. 

· De schilderschool van St: Siméon dankt haar naam aan een boerderij die onderdak gaf aan Boudin, Jongkind en een leerling van Boudin, de later vermaard geworden Claude Monet. 

· Schilde​rijen, gemaakt aan de vooravond van het impressionisme zijn nu te vin​den in Honfleurs belangrijkste museum (Rue de l'Homme‑de‑Bois). 

· Meteen bij de entree verwelkomt een buste van Boudin de bezoeker. 

· Zijn werk en dat van Dubourg hangen op de eerste etage. 

· Op de tweede etage is een aparte zaal aan Boudin gewijd. 

· Vooral de pakketten met wolken zijn bijzonder. 

· Boudins vrienden begeleiden hem met hun werk. 

· Zo is Georges Michel met `Les Roches Noires' aanwezig en Paul Huet met `Pom​miers à la Côte de Grâce'. 

· Grotere waarde hebben de werken van Gustave Courbet (`Couchant sur l'estuaire') en de Nederlander Jongkind (`Eaux​fortes'). 

· Van Louis‑Alexandre Dubourg heeft het museum zeer veel werk hangen. 

· De derde etage laat creaties van impressionisten, postimpressio​nisten en fauvisten zien.
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